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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 4S (0.209") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891404209
Mfr. No.:
Bit Size: 0.209
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839445045

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit bei Bohranwendungen konzipiert. Um eine
sichere und effektive Nutzung deiner Bohrer zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Werkzeug und seinem vorgesehenen Gebrauch vertraut bist, bevor du es
benutzt.
Trage immer die geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, um
dich vor Ablagerungen und scharfen Kanten zu schützen.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Bohrer an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller angegebenen.
Überprüfe die Bohrer vor der Benutzung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt oder
abgenutzt sind.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sichere das Werkstück immer vor dem Bohren, um Bewegungen zu verhindern.
Verwende die richtige Bohrergröße für die Aufgabe, um übermäßigen Druck und mögliche Brüche zu
vermeiden.
Vermeide es, zu viel Druck auszuüben; lasse den Bohrer die Arbeit machen.
Stelle sicher, dass der Bohrer richtig mit dem Werkstück ausgerichtet ist, um das Risiko des Wanderns zu
minimieren.
Betreibe den Bohrer nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder in explosiven Umgebungen.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.
Wenn du einen ElektrowerkzeugBohrer verwendest, stelle sicher, dass er mit den verwendeten Bohrern
kompatibel ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Wähle den passenden Bohrer: Wähle die richtige Drahtdurchmessergröße für deine spezifische1.
Aufgabe.
Bereite den Arbeitsbereich vor: Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen2.
ist.
Sichere das Werkstück: Verwende Klemmen oder einen Schraubstock, um das Material fest an Ort und3.
Stelle zu halten.
Befestige den Bohrer:4.

Setze den Bohrer in das Spannfutter des Bohrers ein.
Ziehe das Spannfutter fest, um sicherzustellen, dass der Bohrer fest gehalten wird.

Stelle die Bohrgeschwindigkeit ein: Passe die Bohrgeschwindigkeit an das Material an, das du bohren5.
möchtest.
Beginne mit dem Bohren:6.

Positioniere den Bohrer an der gewünschten Bohrstelle.
Starte den Bohrer und übe sanften Druck aus, damit der Bohrer in das Material eindringen kann.

Überwache den Fortschritt: Behalte den Bohrvorgang im Auge, um Genauigkeit und Sicherheit zu7.



gewährleisten.
Beende und entferne den Bohrer: Sobald das Loch gebohrt ist, stoppe den Bohrer und entferne ihn8.
vorsichtig vom Werkstück.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.
Entsorge Bohrer nicht im normalen Haushaltsmüll; erkundige dich nach speziellen
Entsorgungsmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Nutzung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co.
konsultiere bitte die mit dem Produkt bereitgestellten Kontaktdaten des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Durch das Befolgen dieser Richtlinien
kannst du ein sicheres und effektives Bohrerlebnis gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in drilling applications. To ensure safe and effective use of your drill bits,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the tool and its intended use before operating.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, to
protect against debris and sharp edges.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the drills in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Do not use the drills for purposes other than those specified by the manufacturer.
Always check the drill for damage before use. Do not use if damaged or worn.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the workpiece before drilling to prevent movement.
Use the correct drill size for the task to avoid excessive force and potential breakage.
Avoid applying too much pressure; let the drill do the work.
Ensure that the drill is properly aligned with the workpiece to minimize the risk of wandering.
Do not operate the drill near flammable materials or in explosive environments.
Keep hands and other body parts away from the drill bit while in operation.
If using a power drill, ensure that it is compatible with the drill bits being used.

Instructions for Installation and Usage
Select the Appropriate Drill Bit: Choose the correct wire gauge size for your specific task.1.
Prepare the Work Area: Ensure that your workspace is clean and free from obstructions.2.
Secure the Workpiece: Use clamps or a vice to hold the material firmly in place.3.
Attach the Drill Bit:4.

Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to ensure the drill bit is held firmly in place.

Set the Drill Speed: Adjust the drill speed according to the material being drilled.5.
Begin Drilling:6.

Position the drill bit at the desired drilling location.
Start the drill and apply gentle pressure to allow the drill bit to penetrate the material.

Monitor Progress: Keep an eye on the drilling process to ensure accuracy and safety.7.
Finish and Remove the Drill: Once the hole is drilled, stop the drill and carefully remove it from the8.
workpiece.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn drill bits in accordance with local regulations.
Ensure that all packaging materials are recycled or disposed of properly.
Do not dispose of drill bits in regular household waste; check for specialized disposal options.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills,
please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and effective drilling experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para ofrecer precisión y durabilidad en aplicaciones de
perforación. Para garantizar un uso seguro y efectivo de tus brocas, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la herramienta y su uso previsto antes de operar.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, para
protegerte de escombros y bordes afilados.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Almacena las brocas en un lugar seco, lejos de la humedad y temperaturas extremas.
No uses las brocas para fines diferentes a los especificados por el fabricante.
Siempre revisa la broca en busca de daños antes de usarla. No la uses si está dañada o desgastada.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de asegurar la pieza de trabajo antes de perforar para evitar movimientos.
Usa el tamaño de broca correcto para la tarea para evitar aplicar fuerza excesiva y potencial ruptura.
Evita aplicar demasiada presión; deja que la broca haga el trabajo.
Asegúrate de que la broca esté correctamente alineada con la pieza de trabajo para minimizar el riesgo
de desviación.
No operes la broca cerca de materiales inflamables o en entornos explosivos.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca mientras esté en operación.
Si usas un taladro eléctrico, asegúrate de que sea compatible con las brocas que estás usando.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Selecciona la Broca Adecuada: Elige el tamaño de calibre de alambre correcto para tu tarea1.
específica.
Prepara el Área de Trabajo: Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de2.
obstrucciones.
Asegura la Pieza de Trabajo: Usa abrazaderas o un tornillo de banco para sostener el material3.
firmemente en su lugar.
Adjunta la Broca:4.

Inserta la broca en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de manera segura para asegurarte de que la broca esté firmemente sujeta.

Ajusta la Velocidad del Taladro: Modifica la velocidad del taladro de acuerdo con el material que estás5.
perforando.
Comienza a Perforar:6.

Coloca la broca en la ubicación deseada para perforar.
Enciende el taladro y aplica presión suave para permitir que la broca penetre el material.

Monitorea el Progreso: Mantén un ojo en el proceso de perforación para asegurar precisión y7.
seguridad.
Finaliza y Retira el Taladro: Una vez que se haya perforado el agujero, detén el taladro y retíralo8.
cuidadosamente de la pieza de trabajo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas dañadas o desgastadas de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se reciclen o se eliminen adecuadamente.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular; verifica opciones de eliminación especializadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de las brocas de calibre de alambre de longitud corta de
Triumph Twist Drill Co., por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el
producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas directrices, puedes garantizar una
experiencia de perforación segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les FORETS COURTS À
CALIBRE
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets courts à calibre de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus
pour la précision et la durabilité dans les applications de perçage. Pour garantir une utilisation sûre et efficace
de tes forets, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître l'outil et son utilisation prévue avant de l'utiliser.
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des gants, pour te protéger contre les débris et les bords tranchants.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Range les forets dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Ne pas utiliser les forets à des fins autres que celles spécifiées par le fabricant.
Vérifie toujours le foret pour des dommages avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé ou usé.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi de bien fixer la pièce à travailler avant de percer pour éviter tout mouvement.
Utilise la bonne taille de foret pour la tâche afin d'éviter une pression excessive et un risque de casse.
Évite d'appliquer trop de pression ; laisse le foret faire le travail.
Assuretoi que le foret est correctement aligné avec la pièce à travailler pour minimiser le risque de
déviation.
Ne fais pas fonctionner le foret près de matériaux inflammables ou dans des environnements explosifs.
Garde tes mains et autres parties du corps éloignées de la mèche pendant son fonctionnement.
Si tu utilises une perceuse électrique, assuretoi qu'elle est compatible avec les forets utilisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Sélectionner le Foret Approprié : Choisis la bonne taille de calibre pour ta tâche spécifique.1.
Préparer la Zone de Travail : Assuretoi que ton espace de travail est propre et dégagé d'obstacles.2.
Fixer la Pièce à Travailler : Utilise des pinces ou un étau pour maintenir le matériau fermement en3.
place.
Fixer le Foret :4.

Insère le foret dans le mandrin de la perceuse.
Serre le mandrin solidement pour t'assurer que le foret est bien maintenu en place.

Régler la Vitesse de la Perceuse : Ajuste la vitesse de la perceuse en fonction du matériau à percer.5.
Commencer à Percer :6.

Positionne le foret à l'emplacement de perçage souhaité.
Démarre la perceuse et applique une pression douce pour permettre au foret de pénétrer dans le
matériau.

Surveiller le Progrès : Garde un œil sur le processus de perçage pour garantir précision et sécurité.7.
Terminer et Retirer la Perceuse : Une fois le trou percé, arrête la perceuse et retirela soigneusement8.
de la pièce à travailler.

Instructions de Dépôt
Dispose des forets endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont recyclés ou éliminés correctement.



Ne pas jeter les forets dans les déchets ménagers habituels ; vérifie les options de dépôt spécialisées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des forets courts à calibre de Triumph Twist Drill
Co., veuillez consulter les informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, tu peux garantir une
expérience de perçage sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
CALIBRO DI FILO A LUNGHEZZA RIDOTTA
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro di Filo a Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per precisione e durata nelle applicazioni di foratura. Per garantire un
uso sicuro ed efficace delle punte, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con lo strumento e il suo utilizzo previsto prima di operare.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione individuale (DPI) appropriato, come occhiali protettivi e
guanti, per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Tieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Conserva i trapani in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli specificati dal produttore.
Controlla sempre il trapano per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato o usurato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di fissare il pezzo di lavoro prima di forare per prevenire movimenti.
Utilizza la dimensione corretta della punta per il compito da svolgere per evitare forze eccessive e
potenziali rotture.
Evita di applicare troppa pressione; lascia che il trapano faccia il lavoro.
Assicurati che il trapano sia allineato correttamente con il pezzo di lavoro per minimizzare il rischio di
deviazione.
Non operare il trapano vicino a materiali infiammabili o in ambienti esplosivi.
Tieni mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Se utilizzi un trapano elettrico, assicurati che sia compatibile con le punte utilizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Seleziona la Punta di Trapano Appropriata: Scegli la dimensione del calibro di filo corretta per il tuo1.
compito specifico.
Prepara l'Area di Lavoro: Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.2.
Fissa il Pezzo di Lavoro: Utilizza morsetti o un vice per tenere il materiale saldamente in posizione.3.
Collega la Punta di Trapano:4.

Inserisci la punta di trapano nel mandrino del trapano.
Stringi il mandrino in modo sicuro per garantire che la punta sia tenuta saldamente in posizione.

Imposta la Velocità del Trapano: Regola la velocità del trapano in base al materiale da forare.5.
Inizia a Forare:6.

Posiziona la punta di trapano nel punto di foratura desiderato.
Accendi il trapano e applica una pressione gentile per consentire alla punta di penetrare nel
materiale.

Monitora i Progressi: Tieni d'occhio il processo di foratura per garantire precisione e sicurezza.7.
Termina e Rimuovi il Trapano: Una volta completato il foro, ferma il trapano e rimuovilo con8.
attenzione dal pezzo di lavoro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci punte di trapano danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano riciclati o smaltiti correttamente.
Non smaltire le punte di trapano nei rifiuti domestici normali; verifica le opzioni di smaltimento
specializzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei Trapani a Calibro di Filo a Lunghezza Ridotta della
Triumph Twist Drill Co., si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il
prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza di foratura sicura ed efficace.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE
WIRE GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presisjon og holdbarhet i boreapplikasjoner. For å sikre trygg og effektiv bruk av borebitene,
vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med verktøyet og dets tiltenkte bruk før du bruker det.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, for å beskytte mot rusk og
skarpe kanter.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.
Oppbevar borene på et tørt sted, unna fuktighet og ekstreme temperaturer.
Ikke bruk borene til formål annet enn de som er spesifisert av produsenten.
Sjekk alltid borene for skader før bruk. Ikke bruk hvis de er skadet eller slitt.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Sørg alltid for å sikre arbeidsstykket før boring for å forhindre bevegelse.
Bruk riktig borstørrelse for oppgaven for å unngå overdreven kraft og potensiell brudd.
Unngå å påføre for mye trykk; la borene gjøre arbeidet.
Sørg for at boret er riktig justert med arbeidsstykket for å minimere risikoen for vandring.
Ikke bruk boret nær brennbare materialer eller i eksplosive miljøer.
Hold hender og andre kroppsdeler unna borbitene mens de er i drift.
Hvis du bruker en elektrisk drill, sørg for at den er kompatibel med borebitene som brukes.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk
Velg Riktig Borebit: Velg riktig wire gauge størrelse for din spesifikke oppgave.1.
Forbered Arbeidsområdet: Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for hindringer.2.
Sikre Arbeidsstykket: Bruk klemmer eller en skrustikke for å holde materialet fast på plass.3.
Fest Borebiten:4.

Sett borebiten inn i chucken på boret.
Stram chucken sikkert for å sikre at borebiten holdes fast på plass.

Still Inn Borehastighet: Juster borehastigheten i henhold til materialet som bores i.5.
Begynn Boring:6.

Plasser borebiten på ønsket borested.
Start boret og påfør forsiktig trykk for å la borebiten trenge inn i materialet.

Overvåk Fremdriften: Hold øye med boreprosessen for å sikre nøyaktighet og sikkerhet.7.
Avslutt og Fjern Boret: Når hullet er boret, stopp boret og fjern det forsiktig fra arbeidsstykket.8.

Avfallsinstruksjoner
Kasser skadede eller slitte borebiter i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at alt emballasjemateriale resirkuleres eller kastes på riktig måte.
Ikke kast borebiter i vanlig husholdningsavfall; sjekk for spesialiserte avfallsalternativer.



Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge
Bor, vennligst henvis til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en
trygg og effektiv boreopplevelse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te narzędzia wysokiej
jakości zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w zastosowaniach wiertniczych. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie wierteł, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi
w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz narzędzie i jego zamierzony sposób użycia przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, aby chronić
się przed odłamkami i ostrymi krawędziami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wiertła w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj wierteł do celów innych niż te określone przez producenta.
Zawsze sprawdzaj wiertło pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone lub
zużyte.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze zabezpieczaj obrabiany przedmiot przed wierceniem, aby zapobiec jego ruchom.
Użyj odpowiedniego rozmiaru wiertła do zadania, aby uniknąć nadmiernego nacisku i potencjalnego
złamania.
Unikaj stosowania zbyt dużego nacisku; pozwól wiertłu wykonać pracę.
Upewnij się, że wiertło jest poprawnie wyrównane z obrabianym przedmiotem, aby zminimalizować
ryzyko wędrowania.
Nie obsługuj wiertła w pobliżu materiałów łatwopalnych ani w wybuchowych środowiskach.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas jego pracy.
Jeśli używasz wiertarki elektrycznej, upewnij się, że jest ona kompatybilna z używanymi wiertłami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Wybierz odpowiednie wiertło: Wybierz odpowiedni rozmiar drutu do swojego konkretnego zadania.1.
Przygotuj miejsce pracy: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.2.
Zabezpiecz obrabiany przedmiot: Użyj zacisków lub imadła, aby mocno trzymać materiał w miejscu.3.
Przymocuj wiertło:4.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokręć uchwyt mocno, aby upewnić się, że wiertło jest trzymane pewnie.

Ustaw prędkość wiertarki: Dostosuj prędkość wiertarki do materiału, który będziesz wiercić.5.
Rozpocznij wiercenie:6.

Umieść wiertło w żądanym miejscu wiercenia.
Uruchom wiertarkę i zastosuj delikatny nacisk, aby pozwolić wiertłu wniknąć w materiał.

Monitoruj postęp: Obserwuj proces wiercenia, aby zapewnić dokładność i bezpieczeństwo.7.
Zakończ i usuń wiertło: Gdy otwór jest już wywiercony, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie wyjmij ją z8.
obrabianego przedmiotu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są odpowiednio recyklingowane lub usuwane.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych; sprawdź specjalistyczne opcje utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użycia wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist
Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne doświadczenie wiercenia.



Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten poraussovelluksissa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön poranterille, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet työkalun ja sen tarkoitetun käytön ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
suojautuaksesi roskilta ja teräviltä reunoilta.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä porat kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Älä käytä poria muihin tarkoituksiin kuin valmistajan määrittämiin.
Tarkista pora vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että työpala on kiinnitetty ennen poraamista liikunnan estämiseksi.
Käytä oikeaa porakokoa tehtävään välttääksesi liiallista voimaa ja mahdollisia rikkoutumisia.
Vältä liiallista painetta; anna poran tehdä työ.
Varmista, että pora on oikein kohdistettu työpalalle vaeltamisen riskin minimoimiseksi.
Älä käytä poraa lähellä syttyviä materiaaleja tai räjähtävissä ympäristöissä.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois poranterästä käytön aikana.
Jos käytät sähköporaa, varmista, että se on yhteensopiva käytettävien poranterien kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet
Valitse oikea poranterä: Valitse oikea langan mittauskoko erityistä tehtävääsi varten.1.
Valmistele työalue: Varmista, että työtila on puhdas ja esteetön.2.
Kiinnitä työpala: Käytä puristimia tai pihtejä kiinnittääksesi materiaali tukevasti paikoilleen.3.
Kiinnitä poranterä:4.

Aseta poranterä porakoneen chukkiin.
Kiristä chuck kunnolla varmistaaksesi, että poranterä pysyy tukevasti paikallaan.

Aseta poranopeus: Säädä poranopeus materiaalin mukaan.5.
Aloita poraaminen:6.

Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Käynnistä pora ja käytä kevyttä painetta, jotta poranterä pääsee tunkeutumaan materiaaliin.

Seuraa edistymistä: Pidä silmällä porausprosessia varmistaaksesi tarkkuuden ja turvallisuuden.7.
Viimeistele ja poista pora: Kun reikä on porattu, sammuta pora ja poista se varovasti työpalasta.8.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet poranterät paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit kierrätetään tai hävitetään asianmukaisesti.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista erikoishävitysmahdollisuudet.



Lisätietojen saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
käytöstä, viittaa tuotteen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan porauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD
WIRE GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precision och hållbarhet i borrningsapplikationer. För att säkerställa säker och effektiv användning
av dina borrbitar, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med verktyget och dess avsedda användning innan du använder det.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, för att skydda
mot skräp och vassa kanter.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Förvara borrarna på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.
Använd inte borrarna för andra ändamål än de som specificerats av tillverkaren.
Kontrollera alltid borrarna för skador innan användning. Använd inte om de är skadade eller slitna.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Säkra alltid arbetsstycket innan borrning för att förhindra rörelse.
Använd rätt borrstorlek för uppgiften för att undvika överdrivet tryck och potentiell brott.
Undvik att applicera för mycket tryck; låt borren göra arbetet.
Se till att borren är korrekt inriktad med arbetsstycket för att minimera risken för avvikelse.
Använd inte borren nära brännbara material eller i explosiva miljöer.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrbiten medan den är i drift.
Om du använder en eldriven borr, se till att den är kompatibel med borrbitarna som används.

Instruktioner för Installation och Användning
Välj Rätt Borrbit: Välj rätt wire gauge storlek för din specifika uppgift.1.
Förbered Arbetsområdet: Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder.2.
Säkra Arbetsstycket: Använd klämmor eller en skruvstycke för att hålla materialet stadigt på plats.3.
Fäst Borrbiten:4.

Sätt in borrbiten i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att säkerställa att borrbiten hålls stadigt på plats.

Ställ in Borren: Justera borrens hastighet enligt materialet som borras.5.
Börja Borrning:6.

Placera borrbiten på den önskade borrningsplatsen.
Starta borren och applicera ett lätt tryck för att låta borrbiten penetrera materialet.

Övervaka Framstegen: Håll ett öga på borrningsprocessen för att säkerställa noggrannhet och7.
säkerhet.
Avsluta och Ta Bort Borren: När hålet är borrat, stoppa borren och ta försiktigt bort den från8.
arbetsstycket.

Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna borrbitar i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att allt förpackningsmaterial återvinns eller kasseras korrekt.
Kassera inte borrbitar i vanlig hushållssopor; kontrollera för specialiserade avfallsalternativ.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire
Gauge Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls med produkten.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa
en säker och effektiv borrningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesnost a trvanlivost při vrtacích aplikacích. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití
vašich vrtáků, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte nástroj a jeho zamýšlené použití před jeho použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, aby se
chránily před úlomky a ostrými hranami.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Skladujte vrtáky na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než jaké specifikoval výrobce.
Vždy zkontrolujte vrták na poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozený nebo
opotřebovaný.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy zajistěte pracovní kus před vrtáním, aby se předešlo pohybu.
Používejte správnou velikost vrtáku pro daný úkol, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku a potenciálnímu
zlomení.
Vyhněte se aplikaci přílišného tlaku; nechte vrták vykonávat práci.
Ujistěte se, že je vrták správně zarovnaný s pracovním kusem, aby se minimalizovalo riziko odchylky.
Nepoužívejte vrták v blízkosti hořlavých materiálů nebo v explozivních prostředích.
Držte ruce a další části těla dál od vrtacího bitu během provozu.
Pokud používáte elektrický vrták, ujistěte se, že je kompatibilní s používanými vrtáky.

Pokyny pro instalaci a použití
Vyberte vhodný vrták: Zvolte správnou velikost drátového měřítka pro váš konkrétní úkol.1.
Připravte pracovní prostor: Zajistěte, aby byl váš pracovní prostor čistý a bez překážek.2.
Zajistěte pracovní kus: Použijte svorky nebo svěrák k pevnému držení materiálu na místě.3.
Připojte vrták:4.

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku.
Utáhněte sklíčidlo bezpečně, aby byl vrták pevně držen na místě.

Nastavte rychlost vrtání: Upravte rychlost vrtání podle materiálu, který vrtáte.5.
Začněte vrtat:6.

Umístěte vrták na požadované místo vrtání.
Spusťte vrták a aplikujte jemný tlak, aby vrták mohl proniknout do materiálu.

Sledujte pokrok: Sledujte proces vrtání, abyste zajistili přesnost a bezpečnost.7.
Dokončete a odstraňte vrták: Jakmile je otvor vyvrtán, zastavte vrták a opatrně jej vyjměte z8.
pracovního kusu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Zajistěte, aby všechny obalové materiály byly recyklovány nebo správně zlikvidovány.
Nepokládejte vrtáky do běžného domácího odpadu; zkontrolujte specializované možnosti likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání Krátkých Drátkových Vrtáků Triumph Twist Drill Co. prosím
odkazujte na kontaktní informace výrobce poskytnuté s produktem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit
bezpečné a efektivní vrtací zkušenosti.
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